
WARNING: For outdoor use only. 
Trim wick to approx. 10 mm before 
each use. Never leave a burning 
candle unattended Keep a distance 
of minimum 1 metre beside and 
1 metre above to things that can 
catch fire. Keep away from chil-
dren and pets. Place on a stable, 
hweat-resistant surface. Protect 
from strong wind. Do not move the 
candle while burning or when wax is 
liquid. Do not place near combusti-
ble surfaces or materials. Extinguish 
completely before leaving the area. 
Do not use in enclosed spaces. 

ADVARSEL: Kun til udendørs 
brug. Klip vægen ned til ca. 10 mm 
før hver brug. Efterlad aldrig et 
brændende stearinlys uden opsyn. 
Hold en afstand på mindst 1 meter 
ved siden af og 1 meter over ting, 
der kan antændes. Børn og kæledyr 
skal holdes på sikker afstand fra 
lyset. Placer lyset på en stabil, 
varmebestandig overflade. Beskyt 
mod stærk vind. Flyt ikke lyset, 
mens det brænder, eller når voksen 
er flydende. Må ikke placeres i 
nærheden af brændbare overflader 
eller materialer. Sluk lyset helt, før 

du forlader stedet. Må ikke bruges i 
lukkede rum.

WARNHINWEISE: Nur zur Verwend-
ung im Freien. Den Docht vor jeder 
Verwendung auf ca. 10 mm kürzen. 
Eine brennende Kerze niemals un-
beaufsichtigt lassen. Bei Dingen, die 
Feuer fangen können, daneben und 
darüber einen Abstand von minde-
stens 1 Meter halten. Von Kindern 
und Haustieren fernhalten. Auf eine 
stabile, hitzebeständige Unterlage 
legen. Vor starkem Wind schüt-
zen. Die Kerze nicht umplatzieren, 
während sie brennt oder wenn das 
Wachs flüssig ist. Nicht in der Nähe 
von brennbaren Oberflächen oder 
Materialien aufstellen. Die Kerze 
vollständig löschen, bevor der 
Bereich verlassen wird. Nicht in ge-
schlossenen Räumen verwenden. 

ADVERTENCIA: Solo indicado 
para uso en exteriores. Recortar la 
mecha a  10 mm cada vez que se 
encienda la vela. No dejar nunca 
una vela encendida sin vigilancia. 
Mantener una distancia mínima 
de 1 metro a los lados y 1 metro por 
encima de las cosas que puedan 
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incendiarse. Mantener la vela aleja-
da de niños y animales domésticos. 
Colocar sobre una superficie esta-
ble y resistente al calor. Proteger 
del viento fuerte. No mover la vela 
mientras esté encendida o haya 
cera líquida. No colocar cerca de 
superficies o materiales inflamab-
les. Apagar completamente antes 
de abandonar la zona. No utilizar en 
espacios cerrados. 

VAROITUS: Vain ulkokäyttöön. Leik-
kaa sydänlanka n. 10 mm pituiseksi 
ennen jokaista käyttökertaa. Älä 
koskaan jätä palavaa kynttilää ilman 
valvontaa. Jätä vähintään yhden 
metrin suojaetäisyys tuotteen 
ympärille ja yläpuolelle esineisiin, 
jotka voivat syttyä tuleen. Pidä 
tuote poissa lasten ja lemmikki-
eläinten ulottuvilta. Aseta vakaalle, 
kuumuutta kestävälle alustalle. 
Suojaa voimakkaalta tuulelta. Älä 
siirrä kynttilää sen palaessa tai kun 
vaha on nestemäistä. Älä sijoita 
syttyvien pintojen tai materiaalien 
läheisyyteen. Sammuta kokonaan 
ennen alueelta poistumista. Älä 
käytä suljetuissa tiloissa. 

ATTENTION: Utiliser uniquement 
à l’extérieur. Couper la mèche 
à environ  10 mm avant chaque 
utilisation. Ne jamais laisser une 
bougie allumée sans surveillan-
ce. Ne pas placer à moins de 1 
m d’objets inflammables (sur les 
côtés et au-dessus). Tenir hors de 
portée des enfants et des animaux 
domestiques. Placer la bougie sur 
une surface stable et résistante à 
la chaleur. Protéger des vents forts. 

Ne pas déplacer la bougie lorsqu’el-
le est allumée ou lorsque la cire est 
liquide. Ne pas placer à proximité de 
surfaces ou de matériaux inflam-
mables. Éteindre complètement 
avant de laisser la bougie sans 
surveillance. Ne pas utiliser dans 
des espaces clos. 

AVVERTENZA: Solo per uso 
esterno. Tagliare lo stoppino a 
circa 10 mm prima di ogni utilizzo. 
Non lasciare mai una candela 
accesa incustodita. Mantenere una 
distanza minima di 1 metro a lato e 1 
metro sopra gli oggetti che possono 
prendere fuoco. Tenere lontano da 
bambini e animali domestici. Posi-
zionare su una superficie stabile e 
resistente al calore. Proteggere dal 
vento forte. Non spostare la candela 
mentre è accesa o quando la cera è 
liquida. Non collocare in prossimità 
di superfici o materiali combustibili. 
Estinguere completamente prima 
di lasciare l’area. Non utilizzare in 
spazi chiusi. 

WAARSCHUWING: Alleen voor 
gebruik buitenshuis. Knip de lont 
voor elk gebruik bij tot ongeveer 
10 mm. Laat een brandende kaars 
nooit onbeheerd achter. Houd een 
afstand aan van minimaal 1 meter 
naast en 1 meter boven dingen die 
vlam kunnen vatten. Uit de buurt 
van kinderen en huisdieren houden. 
Plaats op een stabiele, hittebesten-
dige ondergrond. Bescherm tegen 
sterke wind. Verplaats de kaars niet 
als hij brandt of wanneer de was 
vloeibaar is. Niet in de buurt van 
brandbare oppervlakken of materi-

alen plaatsen. Doof volledig voordat 
je het gebied verlaat. Niet gebruiken 
in gesloten ruimtes. 

ADVARSEL: Kun til utendørs bruk. 
Klipp veken ned til ca. 10 mm før 
hver bruk. Etterlat aldri et brennen-
de stearinlys uten oppsyn. Hold 
en avstand på minst 1 meter ved 
siden av og 1 meter over ting som 
kan antennes. Barn og kjæledyr 
skal holdes på sikker avstand. 
Plasser lyset på en stabil og 
varmebestandig overflate. Beskytt 
lyset mot sterk vind. Ikke flytt lyset 
mens det brenner eller når voksen 
er flytende. Må ikke plasseres i 
nærheten av brennbare overflater 
eller materialer. Slukk lyset helt før 
du forlater stedet. Må ikke brukes i 
lukkede rom. 

VARNING: Endast för utomhusbruk. 
Trimma veken till ca 10 mm före 
varje användning. Lämna aldrig ett 
brinnande ljus utan uppsikt. Håll ett 
avstånd på minst en meter bredvid 
och en meter ovanför ljuset till saker 
som kan fatta eld. Håll ljuset åtskilt 
från barn och husdjur. Placera det 
på ett stabilt, värmetåligt underlag. 
Skydda det mot stark vind. Flytta 
inte på ljuset när det brinner eller 
när vaxet är flytande. Placera det 
inte i närheten av brännbara ytor 
eller material. Släck ljuset helt och 
hållet innan du lämnar platsen. An-
vänd det inte i slutna utrymmen. 

경고: 실외에서만 사용하세요. 사용할 
때마다 심지를 약 10mm로 잘라주세
요. 사람이 없는 곳에서 절대 캔들에 불
을 붙여 놓지 마세요. 인화 물질과 최소 

옆으로 1m, 위로 1m 거리를 유지하세
요. 반려동물과 어린이의 손이 닿지 않
는 곳에 보관하세요. 안정적이고 내열
성이 있는 표면에 놓아주세요. 강한 바
람을 피해 캔들을 보호하세요. 연소 중
이거나 왁스가 액체 상태일 때는 캔들
을 움직이지 마세요. 가연성 표면이나 
가연성 물질 근처에 캔들을 두지 마세
요. 사용하던 곳을 떠나기 전에 캔들을 
완전히 끄세요. 밀폐된 공간에서 사용
하지 마세요. 

警告: 仅供户外使用。每次使用前，将
烛芯修剪至约10毫米。切勿让燃烧的
蜡烛无人看管。与易燃物保持至少1
米的距离（侧面和上方）。远离儿童和
宠物。放置在稳固、耐热的表面上。避
免强风。蜡烛燃烧时或蜡呈液态时，
请勿移动蜡烛。请勿靠近易燃表面或
材料。离开前将蜡烛完全熄灭。请勿
在封闭空间内使用。


